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Dimensiones (A)

Esquema de conexiones (B)

Instalación (C)

 El aparato Klio es un termostato de pared para el ajuste de la temperatura ambiente. 

 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
 Durante la instalación y el funcionamiento del aparato es preciso ajustarse a las 

instrucciones que se detallan a continuación:
1) El aparato ha de ser instalado por una persona experta
2) Desenchufe el aparato durante su instalación
3) No alimente ni conecte el producto si algunas de sus partes están dañadas
4) Conecte el producto según los esquemas que se describen en este manual y en el aparato

 CARATTERISTICHE TECNICHE

resistiva

 

 PANTALLA Y VISUALIZACIONES
 
PANTALLA LCD Y MANDOS

OK

Combinador
telefónico

Apretar

Apretar

Tirar

Módulo RF

Reseteo

Diferencial de ajuste (histéresis)

Nivel de temperatura nocturna

Configuración del tiempo de “countdown”

Temperatura antihielo

Configuración del actuador remoto de la red inalámbrica 
(wireless)

 – 
 – 

 Nota:

ORDEN DESDE UN COMBINADOR TELEFÓNICO

interrumpido.

Cuidado: si el aparato se apaga a través del teclado, ¡no podrá volverse a encender 
por el combinador telefónico!

CONFIGURACIÓN DEL ACTUADOR REMOTO

slave. 

OK

OK

Cuidado: durante el envío de una orden de realización, el símbolo parpadeará. 

 Notas de instalación.

Reset manteniéndola pulsada  hasta 
pantalla de al lado.

antena  . 
Reset.

 NORMAS DE REFERENCIA 

PARA LA SEGURIDAD
Norma EN 60730-2-9:

PARA LA COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA
Norma EN 61000-6-2

Norma EN 61000-6-3

RESETEO INICIAL Y REEMPLAZO DE PILAS

Reset

temperatura.

Reset.

Cuidado: si las pilas estuvieran colocadas erróneamente, el aparato podría dañarse 
y las pilas agotarse.

Reset y la tecla OK .

parámetros  valores estándares

FUNCIONAMIENTO NORMAL

Programación del nivel de temperatura

el pulsador  o OK

parpadeante. 
OK

Nota: al modificar el nivel de temperatura, quedarán interrumpidos el ajuste y la 
realización.

 Tecla de ENCENDIDO/APAGADO  

.

CUIDADO: si el aparato se ha apagado a través de un combinador telefónico, 
podrá volverse a encender a través del teclado pero si el contacto del combinador 
permanece cerrado, ¡el aparato volverá a apagarse al realizar la siguiente lectura 
del contacto!
 

Tecla LUNA  

.

countdown
countdown puede variar 

.
.

Tecla VERANO/INVIERNO  

ajuste de invierno    o de verano 
  

OK timeout

PROGRAMACIÓN AVANZADA

OK

 

OK  
OK

OK

Programación de la visualización °C/°F
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Dimensioni (A)

Schema di collegamento (B)

Installazione (C)

Klio

 AVVERTENZE DI SICUREZZA
 Durante l’installazione ed il funzionamento del prodotto è necessario rispettare le seguenti 

indicazioni:
1) Il prodotto deve essere installato da persona competente
2) Togliere l’alimentazione durante l’installazione del prodotto
3) Non alimentare o collegare il prodotto se qualche parte di esso risulta danneggiata
4) Collegare il prodotto rispettando gli schemi descritti nel presente manuale e sullo 

strumento

 CARATTERISTICHE TECNICHE

 DISPLAY E VISUALIZZAZIONI
 
DISPLAY LCD E COMANDI

OK

Differenziale di regolazione (isteresi)

Livello di temperatura notturna

Impostazione tempo di “countdown”

Temperatura antigelo

Configurazione attuatore remoto rete wireless

 – 
 – 

 Nota:

COMANDO DA COMBINATORE TELEFONICO

il relativo simbolo 

Attenzione: se lo strumento è stato spento da tastiera, non può essere riacceso 
tramite il combinatore telefonico!

CONFIGURAZIONE ATTUATORE REMOTO

master slave. 

simbolo 

OK

 – premere il tasto OK

Attenzione: durante l’invio di un comando di attuazione, il simbolo  effettua un 
lampeggio. 

 Note di installazione.

 –  premere il tasto Reset tenendo premuto il tasto 

 
. 

Reset.

 NORME DI RIFERIMENTO 

Sicurezza:
Compatibilità elettromagnetica:

RESET INIZIALE E SOSTITUZIONE BATTERIE

Reset

essere sostituite.

Reset.

Attenzione: l’errato posizionamento delle pile può danneggiare l’apparecchio e 
scaricare le pile.

Reset e il tasto OK
.

parametri valori standard

FUNZIONAMENTO NORMALE

Programmazione livello di temperatura

premere il pulsante  OK  per 

OK

Nota: mentre si eseguono modifiche al livello di temperatura la regolazione e 
l’attuazione sono sospese.

 Tasto di ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 

.

  

ATTENZIONE: se lo strumento è stato spento da combinatore telefonico può essere 
riacceso da tastiera ma se il contatto del combinatore rimane chiuso lo strumento 
si spegne di nuovo alla successiva lettura del contatto!
 

Tasto LUNA  

.

countdown
countdown 

.
.

Tasto ESTATE/INVERNO  

i tasti  o il tasto di 
OK

PROGRAMMAZIONE AVANZATA

OK

 Usare i tasti 

OK OK  per meno di tre 
 per 

OK

Programmazione visualizzazione °C/°F
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Size (A)

Wiring diagram (B)

Installation (C)

Klio

 SAFETY WARNINGS
 During unit installation and operation, it is necessary to follow the instructions described 

below:
1) The unit must be installed by a qualified person
2)  The unit must be unplugged during its installation
3)  The product must not be switch on or connected if any of its parts are damaged
4)  Connect the product in accordance with the descriptions given in this manual and on the 

unit

 TECHNICAL SPECIFICATIONS

 

 SCREEN AND DISPLAYS
 
LCD SCREEN AND CONTROLS

OK

Telephone 
dialler

Press

Press

Pull

Reset

RF module

Adjustment differential (hysteresis) 

Nighttime temperature level

Countdown time configuration

De-icing temperature 

Wireless network remote actuator configuration 

 – 
 – 

 Note:

COMMAND FROM A TELEPHONE COMBINER

Warning: if the unit is switched off via the keypad, it cannot be switched on again 
by the telephone combiner.

REMOTE ACTUATOR CONFIGURATION

Slave

OK

OK

Warning: the symbol  will flash during command transmission

 Installation notes

Reset

 . 
Reset

 REFERENCE STANDARDS 

FOR SAFETY
EN 60730-2-9

FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

EN 61000-6-2

EN 61000-6-3

INITIAL RESET AND BATTERY REPLACEMENT

Reset

Reset 

Warning: Incorrectly inserting the batteries could damage the unit and they will be 
quickly exhausted.

Reset and  OK

parameters  standard values

NORMAL OPERATION

Programming the temperature level 

 and OK
variation made.

OK

Note: Adjustment and operation will be interrupted on modifying the temperature 
level.

 ON/OFF key  
.

 is pressed.

WARNING: if the unit has been switched off via a telephone combiner, it can be 
switched on again from the keypad, but if the combiner contact remains closed, the 
unit will switch off again when the following contact read operation is performed.
 

LUNAR key  

.

.

SUMMER/WINTER key  
 or summer  

 and 
OK

ADVANCED PROGRAMMING

OK

OK

OK
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Dimensão (A)

Esquema de ligação  (B)

Instalação (C)
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 ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA
 Durante a instalação e o funcionamento do aparelho devem observar-se as seguintes 

instruções:
1) O aparelho deve ser instalado por uma pessoa qualificada
2)  Desligar a electricidade durante a instalação do aparelho
3)  Não fornecer corrente nem ligar o aparelho se alguma parte do mesmo estiver danificada
4)  Ligar o aparelho de acordo com os esquemas descritos neste manual e no aparelho

 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

resistiva

 ECRÃ E VISUALIZAÇÃO
 
ECRÃ LCD E TECLAS

OK

Diferencial de regulação (histerese)

Nível de temperatura nocturna

Configuração do tempo de contagem decrescente

Temperatura antigelo

Configuração do actuador remoto da rede sem fios (wireless) 

remoto.
 – 
 – 

 Nota:

CONTROLO A PARTIR DE UM COMBINADOR TELEFÓNICO

Cuidado: se o aparelho for desligado através do teclado, não poderá voltar a ser 
ligado pelo combinador telefónico!

CONFIGURAÇÃO DO ACTUADOR REMOTO

escravo. 

OK

OK

Cuidado: durante o envio de um comando de realização, o símbolo  piscará. 

 Notas de instalação

wireless

Reset mantendo-a premida 

. 
Reset.

 NORMAS DE REFERÊNCIA 

PARA A SEGURANÇA
Norma EN 60730-2-9

PARA A COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNÉTICA
Norma EN 61000-6-2

Norma EN 61000-6-3

RESET INICIAL E SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS

Reset

Reset.

Cuidado: se as pilhas não estiverem correctamente colocadas, o aparelho poderá 
ficar danificado e as pilhas poderão esgotar-se.

Reset e a tecla OK

parâmetros  valores padrão

set
set
set
set

FUNCIONAMENTO NORMAL

Programação do nível de temperatura

prima  OK

OK

Nota: ao modificar o nível de temperatura, a regulação e a realização ficarão 
interrompidas.

 Tecla de LIGAR/DESLIGAR 

.

CUIDADO: se o aparelho tiver sido desligado através de um combinador telefónico, 
poderá ser ligado novamente com o teclado mas se o contacto do combinador 
permanecer fechado, o aparelho voltará a desligar-se quando efectuar a seguinte 
leitura do contacto
 

Tecla LUA  

.

countdown

.
.

Tecla VERÃO/INVERNO  

tasti 
OK timeout

PROGRAMAÇÃO AVANÇADA

OK

OK OK

OK

Programação da visualização °C/°F

Combinador
telefónico

Comprimir

Comprimir

Tirar

Módulo RF


